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(http://ccat.sas.upenn.edu/xconnect/v4/i2/g/contents.html). 
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 Canadian Poets X 3, sous la direction de Gary Geddes, Toronto, Oxford University Press, 

4e édition, 2001, p. 271-283.  
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 « Dada Anna Blue », dans l’anthologie Why I Sing the Blues, sous la direction de Jan 

Zwicky et de Brad Cran., Vancouver, Smoking Lung Press, 2001, p. 84-85. 

http://www.theeastvillage.com/tc/wah/a.htm
http://ccat.sas.upenn.edu/xconnect/v4/i2/g/contents.html
http://www.parl.gc.ca/About/Parliament/Poet/poems.asp


 The Dominion of Love, sous la direction de Tom Wayman, Madeira Park, Harbour 

Publishing, 2001. 
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 ten61, recueil de créations littéraires de l’Université de Calgary, hiver 1997. 
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 « Speak My Language: Racing the Lyric Poetic », West Coast Line, n
o
 24 (31/3), hiver 

1997-98, numéro « Sitelines ». 

 « Half-Bred Poetics » dans « HypheNation », numéro spécial de Absinthe, hiver 1997. 
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 Iyko Day. « Interventing Innocence: Race, 'Resistance,' and the Asian North American 

Avant-Garde » dans Literary Gestures: The Aesthetic in Asian American Writing, Temple 

University Press, 2005. 
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